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はじめに

近年アセアン各国は所得水準の高まりにより、製造拠

点としてだけでなく消費市場としても注目されています。

市場に対してマーケティングを行う際には消費者理解が

大事ですが、博報堂では消費者理解を「生活者発想」と

いう考え方で、人々をまるごと「生活者」としてとらえるこ

とを大切にしています。そこで今回はこの「生活者発想」

という考え方に基づき、アセアン各国の生活者像の一端

をご紹介したいと思います。

なぜ、「生活 者」？

私たちが商品やサービスのターゲットを考える際に

は、「潜在顧客」、「来店者」、「サービス利用者」など、もっ

ぱら提供する商品やサービスとの関係性から直線的に

理解しようとすることが多いのではないかと思います。

しかし、私たちは（もちろんのことですが）「消費者」と

してだけ存在しているわけではありません。私たちは、あ

る時は同僚と働く「労働者」であり、また子供がいらっしゃ

る方は「保護者」でもあり、また余暇を楽しむ時には「愛

好者」であるともいえます。つまり、私たちは様々な役割

や側面を持つ多面的な存在です。これらの多面的な存

特　集

アセアンとシンガポールの生活者 像 

HAKUHODO ASIA PACIFIC CO. ,  LTD.

E xecutive Regional  Strategic Planning Direc tor  兼
博報堂生活総合研究所アセアン　所長

帆刈　吾郎 　

在を、まずは丸ごと「生活者」としてとらえて、その生活の

原動力となる意思や課題、欲求を理解していくことが、

結果的にターゲットと商品やサービスとの関係性を深く

理解することに役立つと考えているわけです。（図１）

では、早速アセアン生活者の意識や欲求の一部を見

ていきたいと思います。以降のデータは博報堂生活総

研アセアンが実施した「アセアン生活定点調査２０１４」

（表１）によるものです。
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「家族 大 好き」なアセアン生活 者

次の（図３）は、家族関係の満足度に関するもので

す。家族の話し合い、また円満な家族関係への満足度

は、いずれも日本のスコアより高くなっています。しかも

（図４）からは更に家族の時間を増やしたいという意識が

高いこともわかります。

今の家族関係に満足しつつも、更に家族の時間を増

やしたいということで、アセアン生活者は基本的に「家族

大好き」な傾向が強いことが分かると思います。もちろん

日本の生活者も家族を大事にしている人は多いと思い

ますが、アセアン生活者は私たちの想像以上に家族大

好きである、と認識しておく必要がありそうです。実際ア

セアンの人たちのフェースブックをみると、親子で撮った

写真や、家族の集合写真をシェアしている様子をよく見

かけるのではないでしょうか。

「未 来は明るい」アセアン生活 者

アセアン各国の生活者に共通して高く、また日本との

差が大きく見られたのが「自分の身の回り、そして未来

への明るい見通し」です。（図２）は、自分の将来イメー

ジが明るい、また身の回りに夢や希望が多い、と回答し

た割合のグラフです。アセアン平均では９３％、６５％と、

日本のスコアの６４％、２７％と比べて高いことがわかりま

す。

こうした明るい自己イメージ、将来イメージの背景に

は、経済成長が今後も続くだろうという見通しや、生来

持っている自己肯定感の強さなど、様々な要素が考え

られると思いますが、アセアン生活者にとって「未来は明

るい」のが大前提であり、将来にやや悲観的な意識を持

つ日本の生活者と大きく異なるメンタリティーを持ってい

ることを理解しておく必要がありそうです。

特 集 :  アセアンとシンガポールの生活 者像
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「出世したい」アセアン生活 者

では、一方で労働に関する意識はどうでしょうか？

（図５）は同じ会社で仕事を続けたいと思う人の割合（有

職者ベース・％）です。日本人の５割が続けたいと回答

している一方、アセアンでは３割前後にとどまっていま

す。シンガポールではやや低いですが、それでも３割弱

は続けたいと回答しています。確かに日本とアセアンで

差はありますが、それでも３割程度は同じ会社で仕事を

続けたいと思っている人がいることがわかります。

一方（図６）は、会社の中で出世したいと思うと回答し

た人の割合（有職者ベース・％）です。日本が２割弱に

とどまるのに対し、アセアンでは４割前後が出世したいと

回答しています。

日本よりも低いにせよ、同じ会社で仕事を続けたい人

がアセアンでも一定数はいること。その一方、出世欲求

を持つ人の比率は日本よりも高い。こうしたデータからは

いかに離職を防ぐか、会社への定着率を上げる取り組

みの示唆ができるかもしれません。

同じ会社内で仕事を続けることを希望している人に対

しては、社内にどういったキャリアパスが用意されている

のか、またどうすれば出世、キャリアアップができるのか、

こうしたことを明確に示してあげることがアセアン生活者

の労働意識にかなう可能性があります。シンガポール人

含め、アセアン人材の継続雇用には日本人にとっては

暗黙的に共有されているかもしれないキャリアパスを明

示的に示してあげることが有効なのかもしれません。

購入判断は、好き嫌い？それとも良し悪し？

では、消費意識はどうでしょうか。博報堂生活総研で

は、「良い悪いで（合理的に）選ぶことが多い」、「好き嫌

いの（好み）で選ぶことが多い」、「ピンとくるか（フィーリン

グ）で選ぶことが多い」と購入判断意識を３類型に分けた

質問を過去２０年以上に渡り日本国内で聴取し続けて

います。その推移が下記の（図７）になります。

下の図からは、「好き嫌いで選ぶ」が減少し、「ピンとく

るかで選ぶ」が上昇し続けていることが分かります。（良

い悪いはおおむね小さい変化にとどまっています。）こ

の結果、現在の日本ではこの３類型がほぼ拮抗したスコ

アになっていることが分かります。



5

では、アセアン各国ではこの比率はどうなっているで

しょうか？（図８）がその結果です。

アセアン全体では半数以上が「良い悪いで（合理的

に）選ぶ」と回答しており、日本と比べて２割近く高い割

合となっています。この傾向はシンガポール、マレーシ

ア、またベトナムで更に顕著です。

背景には、国民性の違いもあるでしょうし、また日本

のようにどんなモノであれ、価格にかかわらず一定以上

の品質が担保されている社会と比べ、良いものから粗悪

なものまで品質の幅が広い社会であることが影響してい

るのかもしれません。今後このデータを定点的に追跡す

ることで、アセアン各国の消費意識の変容を見ていくこと

ができると考えています。

日本は「技 術力がある」、では「かっこいい」
イメージは？

では最後に、シンガポール生活者の日本イメージを

見ていきます。（図９）はシンガポールの生活者が、日

本、中国、韓国の各国をどのようなイメージで見ているか

を比べたものになります。

日本のイメージは「技術力がある」がトップ。中国、韓

国を上回っています。しかし、「かっこいいと感じる」では

韓国を下回っています。韓流ドラマやK―POPの影響な

どもあってか、かっこいいイメージでは韓国が日本を上

回っているのが現状です。

今後シンガポール生活者に対して、日本をアピール

していく上では、強みである「技術力」イメージをテコにし

つつ、いかに弱みである「かっこいい」イメージについて

も、キャッチアップしていけるかが重要ということになるの

かもしれません。

特 集 :  アセアンとシンガポールの生活 者像



6

まとめ

ここまで独自の調査結果から、アセアン生活者の意

識や価値観といったものの一端をご紹介いたしました。

こうした定量調査をきっかけとしながら、定性調査や行

動観察調査などと組み合わせることで背後にある国民

性や価値観などをより良く理解することができると考えら

れます。

アセアン生活者を知ることは、単にマーケティングの

成功確率を高めるためだけのものではありません。私た

ちを取り巻く社会環境を理解することでもありますし、共

に活動する仲間を知ることでもあります。また、私たちの

競争環境を理解することでもあります。アセアン生活者

を理解すること、そしてそれに基づいて適切な活動を行

うこと、この重要性を理解し、日系企業がアセアン市場

で更に活躍できるようになれば幸いです。

執筆者氏名

帆刈　吾郎　（ほかり　ごろう）

経   歴

東京大学　文学部　西洋史学専攻

1995年　博報堂入社　クライアントのマーケティング支援活動

に従事。

2013年　博報堂アジアパシフィックに異動。

2014年　博報堂生活総合研究所アセアンを設立。

特 集 :  アセアンとシンガポールの生活 者像
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特　集

2 0 1 5 年 日 本 税 制 改 正 に つ いて～ 出 国 税 を 中 心 に～

AGS Consulting Co. ,  Ltd Singapore Bra nch
Bra nch General  Manager / Licensed ta x accountant

中川　利海

◆はじめに

日本では2014年12月30日に2015年税制改正

案（大綱）が公表され、その後本稿執筆現在（3月

中旬）において国会での承認可決を待つ状況と

なっています。近年では経済・社会のグローバル

化に伴い、国際税務の改正が少なくなく、在シン

ガポール日本企業ないし日本人へ影響のある項

目も含んでいます。本稿では、2015年税制改正

案の主な項目を列挙するとともに、そのうち富裕

層のシンガポール移住者へ大きな影響を与える

と予想されるいわゆる出国税について、設例とと

もに解説していきます。なお、本稿執筆現在にお

いては、あくまで改正案であることにご留意くださ

い。

◆主な改正案
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◆出国税について

現在は、日本で多額の含み益のある日本株式

等を保有する富裕層がシンガポールに移住しそ

の株式等を譲渡しますと、一定の要件のもと日本

でもシンガポールでも課税されません。改正案で

は2015年7月1日以降の日本からの出国に対し、

出国時に株式等の譲渡をしたものとみなし、日本

側で所得税を課税するというものです。

◆2015年6月30日までの日本出国の場合

出国税の適用はありません。

◆2015年7月1日からの日本出国の場合

出国税の適用があります。制度の概要は以下

の通りです。

　

(1) 　概要

一定の富裕層(※)に対し、出国時に有価証券

等の譲渡等をしたものとみなす

(※)有価証券等の評価額1億円以上かつ、出

国直近10年内において5年超の日本居住者

(2) 　納税猶予と課税の取り消し特例

①海外にて譲渡等なく、10年以内に帰国の場

合は納税猶予と課税の取り消し特例あり

②適用要件

　　　●担保の提供

　　　●納税管理人の届出

　　　●届出書の提出(翌年3月15日まで）

③海外にて譲渡等の場合は課税 

◆設例1

◆相続税・贈与税への影響について

改正案では、7月1日以降に相続又は贈与によ

り株式等が日本から海外に移転する場合におい

ても、その移転時に譲渡をしたものとみなし、いっ

たん被相続人又は贈与者において所得税を課税

したのち、海外に居住する相続人又は受贈者に

おいて相続税又は贈与税を課税するというもので

す。

また、本納税猶予中は制限納税義務者となれ

ないこととされております。制限納税義務者につ

いては、本稿の趣旨と異なるため詳細を割愛致し

ますが、いわゆる親子でシンガポールに5年超移

住し、課税財産の範囲を日本国内分のみにとど

めるスキームはメリットが出ないことになります。 
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(参考)相続税、贈与税の課税財産の範囲

◆2015年6月30日までの相続税・贈与税の影響

出国税の影響はありません。

◆2015年7月1日からの相続税・贈与税の影響

出国税の影響があります。

◆設例2

※1　相続税・贈与税の課税財産の範囲に含む。

※2　税率は累進税率。（0%～55%）

◆おわりに

近年の日本の税制改正動向をみますと、国際

的な流れから法人税率を下げる一方で、財源確

保のため、消費税や富裕層を中心とした所得税・

相続税の課税強化が目立ちます。また、富裕層

向けの税務調査は増加傾向にあります。富裕層

のシンガポール移住者については、実務的には

今後ますます日本での納税管理人の選定とコミュ

ニケーションが重要になってくるでしょう。

◆参考（他国先行導入例）

　　①アメリカ

　　②イギリス

　　③ドイツ

　　④フランス

　　⑤カナダ

特 集 :  2015年日本 税制改 正について～出国税を中心に～

執筆者氏名

中川　利海　（なかがわ　としみ）

経   歴

1977年　新潟県出身

1996年　新潟高校卒業

2000年　明治大学政治経済学部卒業、桜井会計事務所入所

以降、KPMG税理士法人東京国際税務部門、AGSコンサルテ

ィング東京国内及び国際部門を経て2013年初来星。日系企業

を対象に両国の会計税務を中心としたアドバイザリー業務を提

供。セミナー講師多数。税理士。
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【はじめに】

去る3月23日、シンガポール建国の父とも称え

られる、リー・クアンユー初代首相の逝去の報に

接した。1965年にマレーシア連邦からの分離独

立がなされて以降、資源もない小国をわずか50

年のうちに東南アジアで最も先進的な国家にまで

成長させたのは、紛れもなく氏を中心とした、政府

主導による諸施策の断固たる実践の賜物である。

深い哀悼と共に、シンガポールの発展への貢献

に最大の敬意を表したい。

【シンガポールの国家 戦 略】

前述の通り、資源もない都市国家であるシンガ

ポールの発展施策として推進されてきたのが、積

極的な外資の導入によるヒト・モノ・カネの集積、

すなわち各方面における、「シンガポールのハブ

化」である。結果として、各国企業がシンガポール

に自社グループのアジア統括拠点を置くケースが

顕著であり、アジアにおけるハブ拠点としての地

位を十分に確立していると言って差し支えないレ

ベルである。

今回、建設業に携わる立場として、空港・港湾

関連におけるハブ戦略に注目をしたい。

特　集

シ ン ガ ポ ー ル 開 発 戦 略（ 空 と 海 の ハ ブ 化 ）

TAKENAK A CORPOR ATION
Deput y General  Manager/  副所長

吉田　光夫

【チャンギ 空港】

チャンギ空港の開港は1981年にまで遡る。そ

れ以前はパヤレバ空港が民間空港として利用さ

れ て いた が 、世界の 航空需要の 増加に 伴っ て 、

空港の拡張もしくは移転が必要となった事が背景にある。

開 港 以 降 、 利 用 客 は 順 調 に 増 加 し 、 そ れ に

伴 っ て 1 9 9 1 年 に タ ー ミ ナ ル ２ 運 用 開 始 、 1 9 9 8

年・2000年にはターミナル１増築、2008年にター

ミ ナ ル ３ 運 用 開 始 と 順 次 規 模 は 拡 大 し て い る 。

ま た 、 L C C （ 格 安 航 空 会 社 ） の 需 要 拡 大 に 合 わ

せ 、 2 0 0 6 年 に バ ジ ェ ッ ト タ ー ミ ナ ル の 運 用 を 開

始したが、2012年に閉鎖され、解体期間を経て

2014年よりターミナル４新築プロジェクトが進行中

となっている。

上記の規模拡大だけでなく、東南アジアのハブ

空港としての地位を確立するために重要な乗継

客の利便性を高めるため、ターミナル１及びター

ミナル２においては定期的に大規模改修が行わ

れている。この結果として、テナント収入等の非航

空系事業での収益が増加し、それによって、着陸

料・駐機料の減免を図り更なる就航数増大に繋げ

るという、好循環が生み出されている。

これらの拡張・改善施策の実践により、乗降客

数は順調に増加し、2012年には初めて年間乗降

客数5,000万人を突破するに至っている。（2014

年の年間乗降客数は5,400万人を突破。）

現在施工中のターミナル４を含め、ターミナル１

の開港以来、これまでのチャンギ空港拡張には日

系ゼネコンが深く関っている。その背景には、日

系ゼネコンがこれまで国内外において蓄積してき

た空港建設技術の他、品質管理・工程管理といっ
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た面において、高い評価を得られていることがあ

ると推測している。

【シンガポール港】

現在、シンガポール港の管理を司るPSA社の

設立は1964年に遡る。当時はPort of  S ingapore 

A u t h o r i t y （ シ ン ガ ポ ー ル 港 湾 局 ） と し て 設 立 さ

れ、1997年にPSA Corporat ionとして民営化され

ている。

現在、シンガポール港の主要ターミナルはタン

ジョンパガー・ケッペル・ブラニ・パシルパンジャン

の4か所に設けられており、それぞれの規模は以

下の通りとなっている。

P S A の 発 表 に よ る と 、 2 0 1 4 年 に お け る シ

ン ガ ポ ー ル 港 で の 貨 物 の 取 扱 量 は 3 , 3 5 5 万

T E U （ 1 T E U ＝ 2 0 フ ィ ー ト コ ン テ ナ 1 個 分 ） で あ

り 、 2 0 1 3 年 比 で 4 . 1 ％ の 成 長 と な っ て い る 。 こ の

数字は上海（約3,530万TEU）に次ぐ世界第2位

となり、世界の主要港としての地位を維持し続け

て い る 。 （ 2 0 0 5 年 か ら 2 0 0 9 年 に か け て は 世 界 1

位、2010年に上海に抜かれて以降は世界2位）

この主要港としての地位を維持し続けられる最

大の要因としては、その地理的優位性にある。太

平洋とインド洋を結ぶ貿易航路上に位置している

ことから、アジア・ヨーロッパ間を行き来する船舶

が必ず通過することになる。これに加え、地震や

津 波 、 台 風 と い っ た 自 然 災 害 の 影 響 を 受 け る 可

能性が極めて低く、また、政府主導（PSA社は政

府全額出資）による付加価値の高い港湾サービス

の提供といった点もシンガポール港が選択されて

いる理由として挙げられる。

なお、国内市場が狭小であるが故の中継貨物

の取扱いは空港の乗継客同様に重要な役割を占

めており、2013年における取扱貨物量の約85％

が中継貨物となっている。

【今後 の空港・海港 の開発戦 略】

 ・シンガポール港

タンジョンパガーからパシルパンジャンに至る

現在稼働中のシンガポール港を2027年以降西部

のトゥアスに全面移転し、跡地を「サザンウォーター

フロントシティ」として再開発する。

特 集 :  シンガポール開発戦 略（空と海のハブ化）

（出典：PSA社　Websi te）

（出典：MINIS T RY OF T R ANSPOR T）

（出典：CHANGI A IRPOR T GROUP）

（出典：筆 者作成）
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これらの開発計画は、現在のハブ拠点としての

地位に甘んじる事なく、更なるハブ化を推進しよう

とするシンガポール政府の意志が明確に表れて

いる。

これらの計画が実行された暁には、チャンギ空

港における年間収容能力は現状の約2倍となる1

億3,500万人になると予想されている。アジアに

おいては、バンコクやインチョンなどの国際空港も

ハブ空港としての地位を目指して拡張が計画・実

施されているが、それらをしのぐ規模の巨大な空

港が将来的に運営される見込みとなっている。

一 方、 シ ン ガポー ル 港 に お い て も、 トゥ アス 地

区 へ の 移 転 に よ っ て 、 年 間 コ ン テ ナ 処 理 能 力 が

現在の取扱量の約2倍となる6,500万ETUに増強

される見通しとなっている。これは世界1位を競う

上海港を睨んでの戦略だけでなく、海上交通の

要衝という点においては近い条件にある、マレー

シアのイスカンダル計画の一環として開発が進む

タンジュンプレパス港への優位性を保つための戦

略でもあると考えられる。

【終わりに】

シンガポールの空港・海港の発展において、そ

の大きな下支えとなっているのは、政府主導の開

発戦略にある。国土の約6割に及ぶ国有地を始め

として、埋立による国土拡大を継続的に行い、国

土全体の開発計画が綿密に策定されている。小

国であるが故の危機意識に基づくスピード感を持

った意思決定・実施、そして実施後の付加価値の

高いサービス提供こそが、これまでの開発を成功

に導いている大きな要因である。

日 系 ゼ ネ コ ン は こ れ ま で 空 港 施 設 ・ 港 湾 施 設

の建設・造成に深く関与する事によって、シンガ

ポールの開発政策において大きな役割を担って

きた。2013年に発表された今後の空港・港湾施

設の開発は非常に大規模で、またそれに関連す

る都市再開発計画も随時実施されていくこととな

る。

今後も日系ゼネコンがその技術力を大いに発

揮する舞台は整えられている。これらの計画を中

心として、リー・クアンユー元首相亡き後の新しい

シンガポールが今後どのような開発戦略を掲げて

いくか、注視していきたい。

エ

執筆者氏名

吉田　光夫　（よしだ　みつお）

経   歴

1989年に株式会社竹中工務店に入社以降、マレーシア、台湾

を経て、シンガポールに駐在。

特 集 :  シンガポール開発戦 略（空と海のハブ化）
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1.  はじめに

2013年の日本の税制改正により本年（2015年）１月

１日から相続税・贈与税の改正が本格的にスタートし

ました。

特に相続税の基礎控除が改正前の6割に引下げら

れることにより、改正前はある程度の資産家の方以外

は関係の薄かった相続税ですが、今後は都心に持家

があり、多少の金融資産がある方は相続税の納税義

務が発生する可能性があります。

シ ン ガ ポ ー ル で は 相 続 税 に 相 当 す る 遺 産 税

（Estate Duty）は2008年2月15日以降の相続から廃止

され、贈与税（Gift Tax）もありません。

そのため、日本から離れシンガポールで生活をして

いると相続税・贈与税について意識されることは無い

かもしれませんが、ご家族が日本にお住まいの場合に

は日本の相続税や贈与税は無関係ではありません。

また、ご親族に相続があった場合には、相続税の

申告だけでなく、財産の名義変更手続きなど、様々な

手続きが必要となります。

　

本稿では、シンガポール在住の皆様が特に関心の

高いと思われる、

・海外滞在中にご親族に相続があった場合に必用

な手続き

・ご両親からお子様の教育資金の援助を受けた場

合の日本の税制の取り扱い

について、ご説明いたします。

特　集

2 .  海 外滞 在中にご 親 族に相 続があった場合
    に日本で必用な手 続き

日本で相続が発生した場合には大小様々な手続き

が必要となりますが、主な手続きの流れは下図の通り

となります。

◆遺言書の有無の確認（①）

自筆の遺言書がある場合には、開封せずに家庭裁

判所に検認の申し立てを行う必要があります。また、相

続人のうち少なくとも１名は家庭裁判所の検認に立ち

会う必用がありますので、立ち会いが可能な他の相続

人の方がいらっしゃらない場合は、日本帰国時に対応

ができるよう日程調整をされるか、弁護士等へ代理の

依頼を検討する必用があります。なお、公正証書遺言

であれば検認は不要です。

海 外 駐 在 中 に ご 親 族 に 相 続 が あった 場 合 、教 育 資 金 の

贈 与 を 受 け た 場 合 の 手 続 き に つ いて
Yamada & Par tners  Consult ing Co. ,Ltd . Singapore Branch
Manager ,  Japanese Cer t i f ied Publ ic  Tax Accountant

東　博士
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◆遺産や債務の概要把握（④）

債務が遺産より多い場合には相続放棄や限定承認

（相続財産の範囲内で債務を承継する方法）を検討

する必用がありますが、相続開始より３か月以内に家

庭裁判所で手続きを行う必用があります。

なお、書面郵送による手続きが可能ですが、特に

限定承認は相続人全員での申述が必要なことから海

外居住の場合には書類の郵送時間を考慮する必用

があります。

◆主な各種名義変更等の手続き（②、⑩）

・相続開始から7日以内に手続きが必要なもの

死亡届、火葬許可申請（市区町村役所）

・できるだけ速やかに手続きが必要なもの

公共料金、賃貸住宅の名義変更、引落口座変更

（各社）

クレジットカードの解約、各種会員の退会（各社）

・申請期限が比較的長期であるもの

死亡保険金の請求（保険会社）、遺族年金の請求

（年金事務所等）

・分割協議書が必要なもの

不動産（法務局）、預貯金・有価証券（金融機関）、

自動車（陸運支局等）、ゴルフ会員権等（ゴルフ場等）

※（）は手続きを申請する窓口を記載しています。

この他にも契約の終了や名義変更等に関する手続

きは様々あります。銀行口座を見ていただいて定期的

に入金、出金があるもの、会員権や免許と名の付くも

のなどは原則として全て手続きが必要と考えていただ

いたほうが良いと思います。

大部分の方が未経験のことであり、不安に思われ、

また海外滞在中に発生した場合には余計心配になら

れると思います。

しかしながら、ご本人やご親族以外でも手続き可

能なものも多くありますので、税理士・弁護士・司法書

士といった専門家やこれ等の手続きをサポートする会

社・団体にご相談いただく事も可能です。

3.  海 外滞 在中にご 親 族に相 続があった
    場合に海 外で必用な手 続き

◆相続人が海外居住の場合に必用な手続き

遺産の名義変更や相続税の特例の適用を受けるた

めには住民票や印鑑証明書が必要となります。通常、

海外にお住いの方は出国前に国外転出届を提出され

ていますので、これ等の書類を入手することができま

せん。

そのため、居住地国の日本大使館が発行する在留

証明書やサイン証明書の取得が必要となります。

≪在留証明書の取得≫

原則として申請者ご本人が居住地国の日本大使館

で手続きを行います（やむを得ない場合には、代理申

請・受領も可能ですが、詳細は日本大使館までお問

い合わせください）。

シンガポールの場合、パスポート、氏名・自宅住所

の確認できる書類（SP Servicesの請求書等）を持って

日本大使館で手続きを行えば当日入手することができ

ます。

※日本大使館に在留届を提出している必用があり

ますのでご注意ください。

≪サイン証明書の取得（形式１ 大使館公印割印タ

イプ）≫

担当官の前で署名をする必要がありますので、申

請者ご本人が居住地国の日本大使館で手続きを行い

ます。

シンガポールの場合、パスポート、ご自身の署名前

の遺産分割協議書を持ってご本人が日本大使館にて

署名を行えば当日入手することができます。

◆海外に財産がある場合に必用な手続き

被相続人の遺産の中に海外不動産や海外での預

金口座等がある場合には、現地での遺産相続手続き

や相続税の有無を確認する必用があります。

≪シンガポールに不動産や預金がある場合≫

日本と異なり、原則として、裁判所の管理の下に遺

産の分割手続きを行う必用があります。

具体的には故人の遺産を管理する者が相続開始

から6か月以内に裁判所に対して遺産を管理する申し

立てを行う必用があります。



15

や直系血族、兄弟姉妹が該当し、両親と祖父母の間

に優先順位は設けられていません。

そのため、両親ではなく祖父母が直接、教育資金を

負担した場合であっても、教育上通常必要と認められ

る学資、教材費、文具費等の支払い（義務教育に係る

費用に限りません）に充てられた場合には日本の贈与

税は課されないこととなります。　また、日本人学校に

限らず、ローカルの学校やインターナショナルスクール

も対象となります。

◆扶養義務者から数年間分の教育費を一括して贈

与を受けた場合

上記の非課税の取り扱いは、必要な都度、直接教

育資金に充てるために贈与を受けた財産であることが

条件となっています。

そのため、数年分の授業料をまとめて贈与を受けた

場合や、教育資金の支払いに充てられず、預金や他

の用途に使われた場合には日本の贈与税が課される

こととなります。

そのため、祖父母に孫の教育のために一括して財

産を渡したいというニーズがある場合には、「直系尊属

から教育資金の一括贈与を受けた場合の贈与税の非

課税制度」を活用ください。

当該非課税制度は、教育資金の贈与を受ける子や

孫1人につき最大1,500万円（学習塾等の学校以外へ

の支払いについては500万円が限度）まで、一括で贈

与できる制度です。

なお、当該制度の適用を受けるためには日本にあ

る金融機関に贈与資金を預け入れる（信託等）する必

要があり、資金の預け入れ前に所定の手続きが必要

ですので、ご注意ください。

対象となる教育資金の範囲など詳細は下記文部科

学省のHPに掲載されている情報が分かり易いと思い

ますのでご参照ください。

http://www.mext.go.jp/component/b_menu/

other/__icsFiles/afieldfile/2014/08/21/1337560_1.pdf

この遺産を管理する者は、遺言による指定がある場

合には遺言執行人（Executor）が、無い場合には配偶

者や最近親者が遺産管理人（Administrator）として裁

判所から選任されます。

実際の手続きにあたっては要求される書類等も多

いため弁護士にご相談されることをお勧めいたしま

す。

なお、シンガポールと類似の手続きはアメリカ、イギ

リス、香港、オーストラリアなどの国にもあります。また、

シンガポールと異なり、アメリカやイギリスでは各国内

にある財産についてはそれぞれの国においても相続

税が課されますので、現地での納税及び日本での外

国税額控除による2重課税の調整も必要となります。

海外での相続手続きは国にもよりますが、手続きに

要する費用が高額となったり、手続き完了までの期間

が数年に及ぶこともあります。　　

また、相続税の申告期限も日本より短いケースもあ

りますので、海外財産の所在についてはご家族で共

有され、もしもの時のための対応方法について事前に

検討されることをお勧めします。

4.  ご両親 からお子様の 教 育資金の援 助を
     受けた場合の日本の税制の取り扱い

シンガポールにおいてお子様に係る学校の授業料

等の教育費は、日本において負担する教育費よりも高

額になるケースが一般的だと思われます。そのため、

ご両親（お子様から見た祖父母、以下「祖父母」）に教

育資金の援助をお願いするケースもあると思います。

　

そこで、祖父母が孫の教育資金を負担した場合に

日本の贈与税が課されるかどうかについてご説明いた

します。なお、祖父母が日本に居住されている場合に

は、財産の贈与を受ける方が海外居住の場合であっ

ても日本の贈与税の対象となります。

◆扶養義務者から教育費に充てるために贈与を受

けた財産は非課税

扶養義務者から教育費に充てるために贈与を受け

た財産は非課税とされており、扶養義務者には配偶者

特 集 :  海外駐在中にご 親 族に相 続があった場 合、教育資金の贈与を受けた場 合の手続きについて
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執筆者氏名

東　博士　（あずま　ひろし）

経   歴

日本国　税理士（通称AZUMAX）

税理士法人山田＆パートナーズに2005年10月に入所し、2014

年7月より山田＆パートナーズコンサルティング シンガポール

のマネージャーに就任。

同志社大学　商学部卒

※当初は2015年12月31日までの贈与が対象でした

が、2015年の税制改正により2019年3月31日まで延長

される予定となっています。

5.  おわりに

本稿では、相続手続きの主たる部分を簡単に説明

させていただきました。実際にご相続があった場合に

は、故人に対するお気持ちの整理に時間がかかり、ま

た、ご尽力いただいた方々へのお礼やご挨拶に奔走

して、相続に関する事務手続きに時間を割く余裕がな

かった、という声を多く聞きます。事前に、どのような財

産があるのかや、どのような支払いや入金があるのか

を知っておくだけでも事務手続きの時間を短縮できま

すし、心の準備もできるようです。

後半に記載させていただいた、祖父母から孫への

教育資金の贈与については、適切な対応を取れば税

金がかからないケースもありますので、将来の相続税

の節税にもつながります。

昨今、終活という言葉が流行語大賞にノミネートさ

れるなど、ご自身の死後の事を考える話題も多くなっ

てきておりますが、まだまだご家族と相続について話

をするのは抵抗があろうかと思います。

しかしながら、万が一の時の必要以上の不安や苦

労を軽減するためにも、将来の相続について一度ご

家族と話をしてみてはいかがでしょうか。

本稿がその一つのきっかけになれば幸いです。

特 集 :  海外駐在中にご 親 族に相 続があった場 合、教育資金の贈与を受けた場 合の手続きについて
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「 書 店 の 海 外 展 開 とク ー ル ジャパ ン」
K inokuniya Book Stores of  Singapore P te.  Ltd .

   Japanese Book Merchandising Depar tment Manager

河合　勇佑

紀伊國屋書店は1969年のサンフランシスコ店

開店以来、積極的に 海外展開を 進めて おり、今

日 で は 世 界 で も ま れ な 国 際 書 店 チ ェ ー ン と な っ

ています。初の海外出店は1969年のサンフラン

シ ス コ 店 、 そ れ 以 降 北 米 で 店 舗 を 増 や し つ つ 、

ア ジ ア へ の 出 店 は 1 9 8 3 年 の シ ン ガ ポ ー ル 、 リ ャ

ン コ ー ト 店 よ り 始 ま り ま し た 。 そ し て 1 9 8 7 年 に 台

湾・台北、1990年にマレーシア・クアラルンプー

ル、1992年にタイ・バンコク、1996年にオーストラ

リア・シドニー、2009年にUAEのドバイと各国に出

店を続けています。

1980年代から1990年代にかけては、後述する

日本発のコンテンツの広がりが出店の起爆剤とも

なりました。日本の文化に惹かれる現地の方々、

また増え続けるアジア諸国の在留邦人の憩いの

場となるような、日本の書店をそのまま移植した形

での店作りとなっていました。その転換期となった

のは1997年開店のバンコク・スクンビット店です。

それまでの日本語書籍中心の品揃えから一転、

洋書専門店としてスタートし、以降に続く多言語

書店への先鞭をつけました。1999年に開店し、皆

様にご愛顧いただいているシンガポール本店は

その象徴ともいうべき店舗となります。ここで国際

的な評価を得たことが、マレーシア・タイ・オースト

ラリア・台湾・ドバイ・ニューヨークでの大型店舗展

開につながりました。そして、店づくり、商品調達

に関する経験と多文化というコンセプトは継承さ

れ、いずれの店舗も英語・日本語・中国語の他、

現地語書籍の販売にも力を入れているところに特

徴があります。

この稿を書くにあたり、自分の中で曖昧だった

「 ク ー ル ジ ャ パ ン 」 の 定 義 に つ い て 調 べ ま し た 。

クールジャパン開発機構の太田伸之氏は「「クー

ル」が意味するジャンルはとても広い。だからどれ

をもって「クールジャパン」とすべきか、誰にも定

義 は で き ま せ ん 。 」 、 「 大 枠 と し て 「 メ デ ィ ア ・ コ ン

テンツ」「食・サービス」「ファッション・ライフスタイ

ル」がある。」（太田,　2014：47）、「クールジャパ

ン機構は日本の技を売っていきたい。日本のカッ

コいいを売っていきたい。漫画だろうが、アニメだ

ろ う が 、 映 画 だ ろ う が 、 音 楽 だ ろ う が 、 み ん

なが「いい」というものを海外に持っていきたい」（太

田, 2014：49）1と述べています。また、平成26年

12月発表の経済産業省商務情報政策局作成の「クー

ルジャパン機構について」2では、その狙いを「内

需減少等の厳しい経済環境→自動車、家電・電

子機器等の従来型産業に加えて、「衣」「食」「住」

やコンテンツ（アニメ、ドラマ、音楽等）をはじめ、

日本の文化やライフスタイルの魅力を付加価値に

変える（「日本の魅力」の事業展開）→新興国等

の旺盛な海外需要を獲得し、日本の経済成長（企

業の活躍・雇用創出）につなげる」としています。

クールジャパンとは、海外で日本文化を格好よ

く紹介することで、現地で利益をあげて、日本の

ファンを増やすことのできるもの、といえるのでは

紀伊國屋書店の海 外展開

小売り流通小売り流通

-クールジャパンとは
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ないかと思います。

上記の定義に即すると、クールジャパンとは最

近始まったばかりのものではなく、これまでの日本

企業の海外進出と、それに伴う文化伝道そのもの

ともいえるのではないでしょうか。

弊社としていたしましても、これまで書籍、雑誌

の販売を通して日本の文化を広げる媒体となって

きました。ここではアジアに進出した1980年代か

らの書店という窓からのぞいたこれまでのクール

ジャパン、シンガポール・アジア各国で人気となっ

た日本のコンテンツの紹介していきたいと思いま

す。

弊社がアジア出店を拡大した1980年後半～1990

年代は、アジア諸国で邦人人口が増加した時期

にあたります。と同時に、この年代はサブカルチャー

を中心とした日系コンテンツが急速に普及した時

期でもありました。音楽でいえばX-Japan などビ

ジュアル系バンドの登場、SMAPなどジャニーズ

系タレントの人気上昇、小室哲哉プロデュース作

品などを中心としたダンスミュージックなど様々な

ジャンルでヒットが生まれ、カラオケの普及もあい

まって、日本の音楽産業がアジア各国で認知され

出しました。また、「東京ラブストーリー」「101回目

のプロポーズ」「ロングバケーション」などドラマの

人気もこの時期に最盛期を迎えます。当時日本

はちょうどバブル経済のまっただ中でしたが、都

会 で 生 活 す る 男 女 の 恋 愛 模 様 を 描 い た 「 ト レ ン

ディ・ドラマ」がアジア各国でもヒット。画面の中で

表現される当時としては都会的で洗練された日本

の生活スタイルが魅力だったようです。それに伴

い日本のファッションに対する関心も高まっていき

ます。1990年後半から2000年代にかけても、ジャ

ニーズの安定した人気、また安室奈美恵や浜崎

あゆみという歌姫（ディーバ）、Mr.Chi ldrenといっ

た新しいJ-popの波、L’Arc～en～Cie lをはじめ

とするビジュアル系バンドが多く排出され、またア

イドル面ではモーニング娘の登場もあり、日系コ

ンテンツは総体として高い水準の人気を保ってい

ました。

イ ン タ ー ネ ッ ト が ま だ 普 及 し て い な い 中 、 海

外 で 日 本 の 音 楽 や ド ラ マ の 情 報 を 最 も 早 く 、

詳 し く 提 供 で き た の が 、 「 M Ｙ O J O 」 「 J U N O N 」

「POPOLO」などといった芸能雑誌や「ＴＶガイド」

「ＴＶ　FAN」といったテレビ誌、また最新のファッ

ション情報を供給したのが「J J」、「V iV i 」、「Can 

cam」といったファッション誌でした。このような日

系コンテンツの優位は、2000年代後半に日本に

先駆けてアジア各国で活動を始めたK-popやドラ

マを中心とする韓流に押されるまで続きました。

また、「ドラゴンボール」「セーラームーン」を代

表とするコミックを中心としたアニメコンテンツが爆

発的に広がったのも1980年代からです。当時は

まだ現地の印刷技術もそれほど進んでおらず、ま

た版権の取引も盛んではなかったことから、粗悪

な海賊版を除いては漫画を読むことができるのは

日本からの輸入品のみでした。その後は状況が

徐々に変わって海賊版防止という目的もあり版権

売買が活発化、アジア各国でも現地語の翻訳が

安 く 、 日 本 で の 出 版 か ら も 数 ヶ 月 で 読 め る 、 と い

うような状況になっています。1990年代後半には

2015年現在でも人気の「ワンピース」や「ナルト」

などが生まれ、ファンを引き付け続けています。

この他にも、「ベストカー」や「CARトップ」、「ハ

イパーレブ」といった車雑誌は美しい写真とその

情報量が、現地のマニアにとっても貴重な情報源

となってきました。また、型紙がついた高品質な手

芸書は手先の器用な人の多いアジア諸国で大き

く受け入れられてきました。2000年代後半には宝

島社が火付け役となったバック付きの雑誌やムッ

クが特にシンガポールでは大ヒット、例えば「イブ

サンローラン」は約4,500部をシンガポール国内

で販売しました。これは3店舗という規模から見て

も異例の売上で、日本国内でもここまでの売り上

げを上げた店舗はありません。

ま と め る と 、 言 葉 の い ら な い 視 覚 性 の 高 い 書

籍・雑誌が現地の方々に受け入れられ、日本文

化、品質の熱心なサポーターを生み出し続けてき

-人気コンテンツの移り変わり

（1980 年代後半～20 0 0 年代前半）



19

ました。

文化的な側面では、2000年代後半から2010年

代にかけて技術革新の恩恵でその伝達が早くな

り、大きく様相が変わっています。インターネット

の普及によりスキャンレーション（書籍のコピーを

違法にインターネットにアップロードするもの）といっ

た手段での情報共有が容易になりました。娯楽も

多様化し、シンガポールのみならず、アジア各国

で急速に普及したスマートフォンやタブレットの普

及により、可処分時間の奪い合いもより激しくなっ

ています。

日本発のコンテンツもアジア各国での様々な形

で手に入れやすくなっています。版権売買で翻訳

が活発しているため、収益は海外の出版社にも流

れているものの、コンテンツ自体は広まりやすい

環境になっています。ファッション誌では「V i v i 」

が 英 語 （ マ レ ー シ ア 版 ） ・ 中 国 語 ・ タ イ 語 で 、 「 S 

Kawai i」は中国語・タイ語で刊行されています。コ

ミックも翻訳版の刊行は早く、「ワンピース」や「ナ

ルト」といった人気作は英語はもちろん、中国語・

タイ語・マレー語といった各国語で翻訳版が出る

ようになりました。いずれも比較的安価に手に入

れられるようになっています。それに伴い、日本か

らの輸入部数の伸びは鈍化してきています。ジャ

ニーズやアーティストの人気は下火となり、輸入

書籍の売上としては漫画・アニメがより大きな比重

を占めるようになりました。

反面、2010年に入って、これまで日本国内需

要で成り立ってきた出版、アニメコンテンツ産業で

は、版権売買では収益が上がらないため、徐々に

海 外 展 開 に 目 を 向 け つ つ あ りま す 。 自 社 で の 英

語版出版に舵を切った小学館As i a、カードゲー

ムを柱に強力に海外展開を続けるBush i r o a dが

その代表格となります。ローカル顧客の売れ行き

の傾向としては、熱しやすくさめやすい、また選択

的で各作品の人気の差が大きいようです。パター

ンとしては日本でもトップクラスのアニメが、現地

でも人気となる傾向にあります。情報を自分で探

さなくてはいけない海外と、情報があふれている

日本では人気の出方、持続にも違いが出ているよ

うです。

コミックやフィギア等関連商品の売れ行きを観

察していると、アニメ化が作品人気の拡大に大き

く影響しています。世界ではインターネット動画サ

イトにアニメ違法アップロードが数多くあり、日本

での放送の数時間もたたないうちに、字幕つきで

視聴できる環境が整っています。そこで、2014年

10月には現在タダ乗りされているアニメコンテン

ツでいかに収益を上げるかという観点から、クー

ルジャパン機構が出資し、バンダイナムコホール

ディングス（コンテンツ・玩具製造販売）、アサツー 

ディ・ケイ（広告代理店）、アニプレックス（アニメ

制作会社）の3社を中心に、アニメコンソーシアム

ジャパンが設立されました。業務内容は日本と時

差なしの新作アニメ放送、過去作品の多言語版

配信、関連商品のECサイトの展開です。

ま た 、 め ざ ま し い イ ベ ン ト と し て は 、 A n i m e 

Fest iva l　Asiaが挙げられます。アニメの祭典とし

て2008年にシンガポールで始まり、以降インドネ

シア・マレーシアで開催、2014年11月のシンガポー

ル開催では9万人のアニメ・コミックファンを集め、

順調に成長しています。2015年にはタイにも進出

予定です。日本発アニメコンテンツの紹介ブース

や、物販、アニメ声優のコンサートに参加する貴

重な機会でもあり、東南アジアを中心に国をまた

いだ熱心なファンが足を運んでいます。

　こうした動きは海外での日系コンテンツ普及

に好影響を与えており、弊社としても広がり深化

す る 現 地 の フ ァ ン の 興 味 に こ た え る べ く 、 ト レ ン

ドに沿うように常に品揃えを変化させ続けていま

す。

-人気コンテンツの移り変わり、

消費スタイルの変 化

（2000年代前半から2010年代に入って）

業界ぷらす１
「小売り流通」： 「書店の海外展開とクールジャパン」
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先述したとおり、弊社は多言語書店を標榜し、

現地の方々にも広く受け入れられるようになりまし

た。ここでは、主にシンガポールの状況について

ご説明します。

旗艦店であるシンガポール本店では、現在英

語・中国語・日本語・ドイツ語・フランス語を扱って

います。言語、分野によって売り場を分けて、そ

れぞれに幅広く、深い品揃えを志向、日本、現地

の 方 々 、 各 国 か ら の 駐 在 員 、 近 隣 諸 国 か ら の 旅

行者という幅広い客層から支持を得ています。売

り上げの割合では、8割が英語、残りを中国語、日

本語が各1割弱、ドイツ語とフランス語が残りの割

合を占めています。

決して安売りをせず説得力のある品揃えで、落

ち着いた雰囲気の中で本をお選びいただく、とい

う事も常に意識しています。シンガポールの4店

舗、また海外の多くの店ではシンガポールの著名

な建築家、ケイニー・タン氏により設計され、それ

ぞ れ の お 国 柄 、 地 域 事 情 に よ り テ ー マ は 異 な る

ものの、基本部分は統一したデザインで「Books 

K i nokun i y a」のイメージを深めています。たとえ

ば、2014年11月に移転をしたシンガポール本店

は長年愛された移転前の店舗を踏襲しつつ、茶

室や灯篭、町屋作りといったキーワードで日本建

築のエッセンスを取り入れています。今度ご来店

いただいた際に、書棚や床、店内装飾に少し意

識を向けていただけましたら面白い発見をしてい

ただけるのではないかと思います。

とは言え、安売りはしないといえども、社会的に

意義のあるもの、新作が待たれている人気作家の

作品には、より多くの方に手を取ってもらうべく割

引を付与しています。また、有料会員サービスで

は、常時お値引きに加えて会員向けセールも開

催することで、ご好評をいただいています。

商 品 を 魅 力 的 に 演 出 す る 陳 列 も 重 要 な 点 で

す。お客様がご来店された際にどのように店内を

動かれるか、その興味分野が有機的につながる

ように棚を配置し、その棚の中でもどの本がどの

本と関連性があるかに気を付けています。作品、

作家ごとでいえば、複数言語で翻訳があるときに

は、一緒に並べることで世界の広がりを見ていた

だきます。たとえば、村上春樹の新作が出る際に

は（日本語、中国語、英語の順番で出るのがセオ

リ ー で す ） 最 後 の 英 語 版 が 出 る 時 に は 三 言 語 の

版が並びます。売り場単位では、コミックコーナー

は日・英・中の3言語が交差する場所に位置し、

少し移動するだけで「ワンピース」や「NARUTO」

の各国語版を探すことができ、また「バットマン」と

いったアメリカンコミックも一堂に展示し、テーマ

である多文化を体現しています。また、フィギュア

や小物といった関連キャラクター商品との相性も

よく、弊社としても書籍に限らず商品を置くことで

より作品を楽しんでいただけるように、構成に工夫

を凝らしています。

日本からの雑貨や文房具も書店に欠かさざる

商品群として、日本人学校の採用品も含めてご愛

顧をいただいています。

また、弊社では従来より「Bookweb」という各国

で 書 籍 の オ ン ラ イ ン シ ョ ッ プ を 展 開 し て き ま し た

が、2014年8月開始のシンガポールを皮切りに各

国で「Kinokuniya Webstore」に衣替えし、書籍

にとどまらない日本のクールなものを扱う総合ショ

ッピングサイトを運営しています。販売の新たなチ

ャンネルとして、また店舗という物理的な制約から

離れ、より幅広く面白い品揃えを提供すべく日々

新しい商品を紹介し続けています。

書店はコンテンツの広まりにおいてもっとも川

下に位置しており、独力では大きな流れを作るこ

とができません。その反面、お客様の直の声を聴

くことができ、いまや書籍に限らない幅広い商品

群の中から品揃えに反映させることの出来る場と

なっています。これまでご紹介してきましたとおり

環境は変わり続けていますが、原則はこれまでと

変わらず、トレンドと現地の需要に敏感に反応し

ながら書店として質の高い活動を続けることで、

-どのように書 籍を売っているのか

- 最後に
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娯楽としてのお買い物体験を提供し、日本発の会

社としてクールジャパン推進の一翼を担ってまい

る所存です。

引用文献

1.	 太田伸之（2014）　『クールジャパンとは

何か？』　ディスカヴァー21

2.	 経済産業省 商務情報政策局　「クールジャ

パン機構について」　2014年12月

http://www.meti.go.jp/policy/mono_info_ser-
vice/mono/creative/141211CJfandDecember.
pdf   2015/3/15参照

執筆者氏名

河合　勇佑　（かわい　ゆうすけ）
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19 8 1年兵庫県生まれ。大学卒業後紀伊國屋書店に入社、大

学・公共図書館営業、書店勤務、バンコクの日本語書籍売場の

担当者を経て、2011年8月にシンガポールに赴任。現在はバイ

ヤーとして日本語書籍と周辺商材の開発を担当している。
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3-4月 JCCIイベント写真

JCCI 3- 4月イベント写真
3月28日 　A Tribute to Our Founding Prime Minister,
                  Mr Lee Kuan Yew (Condelence ceremony )

4月7日　4月会員講 演会

4月20日　運 輸通信部会　部会総会
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3月28日 　A Tribute to Our Founding Prime Minister,
                  Mr Lee Kuan Yew (Condelence ceremony )

4月14日　理事会

3- 4月　JCCIイベント写真
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 ≪ 4月度　活動報告 ≫

運輸・通信部会主催講演会　ASEAN主要国における日系企業のIT利用実態と方向性」

  3月23日、運輸通信部会主催で、「ASEAN主要国における日系企業のIT利用実態と方向性」という題で、野村総合研究所
の清水大輔氏をお招きし、ご講演を頂きました。特に社内でIT関係のお仕事に就かれている方が多く見受けられ、全部で53
名の方にご参加を頂きました。
運輸通信部会　部会総会

　4月20日、日本人会にて、2015年運輸通信部会の部会総会が開催され、15名の方にご参加頂きました。2015年度は、部会
長にNTT DATA Asia Pacificの深谷良治様、副部会長にはMitsui O.S.K. Bulk Shippingの園部俊行様にお勤め頂く事と
なりました。2014年度の活動報告、2015年度の活動案が話し合われました。

≪ 2015年5月　行事予定 ≫     

開 催 日 開催区分 イベント名 時間・場所

5月5日（火） 部会 第2工業部会　懇親ゴルフ
12:00-21:00

TMCC

5月7日（木）
会員サービス

委員会

5月度会員講演会

「2015年海外渡航リスクとその対策」

15:00-17:00

日本人会

5月8日（金） 部会 5月広報委員会
12:30-14:00

Grand Park City Hall

5月12日（火） 理事会
5月度運営担当理事会

第539回理事会

11:30-12:14

12:15-14:00

日本人会

5月13日（水） 部会 建設部会　部会総会
15:30-17:00

日本人会

5月19日（火）
会員サービス

委員会

5月度会員講演会

「ミャンマー法実務のQ&A‐外国投資法制，労働法制を中心に‐」

15:00-17:00

日本人会

  
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　※予定は事情により変更・追加されることがございます。
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＜編集後記＞

3月23日早朝、シンガポール建国の父であるリー・クァンユー元首相逝去のニュースが島内を駆け巡りました。朝から記帳所に向かう長蛇の列、
いつもは明るいシンガポールの友人の曇った表情、街中に溢れる故人の姿、国葬の日の静けさから、いかに国民に尊敬されてきたリーダーであった
のかを偲ぶことができました。私たちがこの地で安全に経済活動できることに感謝しつつ、ご冥福をお祈りしたいと思います。

＜3月号担当　広報委員紹介＞

○名前　沼田宏光
○出身　京都府
○在星歴　2013年１月より赴任
○会社名　Hakuhodo Consul t ing Asia Paci f ic P te . Ltd .
○仕事内容 Market ing Consul tancy
○趣味　スポーツ鑑賞
○シンガポールのお気に入り　寒くないこと、色々な国に手軽に行け
ること
○月報読者の皆様へ
読者のみなさんのご興味と寄稿してくださる方々の知の最適な出会い
を作り出すのが、われわれ広報委員の役目だと思っています。ぜひ、ご
感想やご意見をお近くの広報委員またはJCCI事務局のみなさんまで
お寄せください。

○名前　古谷るくら
○出身　千葉県
○在星歴　2013年7月より赴任（2015年4月1日付けで帰国）
○会社名　Tokio Mar ine Insurance Singapore Ltd .
○仕事内容 日系企業向け法人営業
○趣味　映画鑑賞、旅行、写真、ヨガ、ゴルフ（初心者）、食べ歩き、
飲み歩き
○シンガポールのお気に入り
タイガービール、サテー、バンブークラム、ラオパサ、ボートキー、デン
プシーヒル、ボタニックガーデン
○月報読者の皆様へ
2015年5月号の編集を最後に、日本へ帰国となりました。シンガポー
ルに滞在中の2年間、JCCI広報委員のメンバーとして、東南アジアを
中心とした様々な情報に触れる機会がもて、自分自身、大変勉強にな
りました。今月号ご執筆をいただいた皆様に厚くお礼を申し上げます
とともに、読者の皆様におかれましては、是非今後ともJCCI月報をご
愛読いただけますと幸いです。

（左：沼田様、右：古谷様）
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Helping the World Communicate

ベルリッツランゲージセンター

ベルリッツ コース

BVC (Berlitz Virtual Classroom) 

電話レッスン 

 
Online convenience - Berlitz expertise
　忙しく通う時間が無い方、海外出張や一時帰国が頻繁に発生し定期的な通学が困難、という方に特に
　お勧め。SkypeやGo To Meetingを通して、自宅やオフィスから教室に通学するのとまったく同じ感覚で
　受ける教師とのオンライン・ライブレッスン。対面のときと全く同じ教授法、カリキュラムを採用。
　　

・1 レッスン30分間・24時間年中無休=空いた時間に気軽に受講可能
・プロのベルリッツ教師との実践的なレッスン ・毎レッスン後に教師からのレッスンレポート有
・20業界・218の職種から学習内容の選択可能（あなたのビジネスと語学学習が連携する学習システム）
・受講内容がオンライン教材とリンクしているので効率的に予習復習が可能

1878年のマクシミリアン・ベルリッツによる設立以来、何千万人もの
人々が、ベルリッツ・メソッドを通して言語を訳さずコミュニケーションの中で
外国語を習得してきました。ベルリッツは、１世紀以上もの間、「思いを伝えたい」という皆様を
支援してきました。現在、世界70ヶ国に550以上のランゲージセンターを持つベルリッツは、
130年以上に渡り卓越した言語サービスの代名詞となっています。

・
・短期集中 コース
・プライベート コース
・セミプライベート コース 
・グループ コース

英語、中国語、アラビア語、フランス語、ドイツ語、韓国語、スペイン語などのレッスンを提供

ベルリッツ・
ランゲージセンター　

391 B Orchard Road, #16-01/02 Ngee Ann City Tower B
Tel : 6733- 7472             E-mail : study@em.berlitz.com
お問い合わせは日本語でどうぞ




